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ii) В статье 111 выражение « имущество и активы » включает также иму

щество и фонды, находящиеся в ведении Агентства или управляемые

Агентством при выполнении функций, определенных в его Уставе;

Ш) В статьях V и УIII выражение «
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а) Иммунитетом от личного ареста или задержания и от наложения ареста на

личный багаж, а также всякого рода судебно-процессуалъным иммунитетом

в отношении всего сказанного, написанного или совершенного ими в

качестве должностных лиц ;

Ь) Неприкосновенностью всех бумаг и документов;

с) Правом пользоваться шифром и получать бумаги или корреспонденцию

посредством курьеров или вализы ;

d) Изъятием их самих и их жен из ограничений по иммиграции, от регистрации

иностранцев и от государственной служебной повинности в стране, в

которой они временно пребывают или через которую они проезжают,

исполияя свои обязанности;

е) Теми же льготами в отношении валютных ограничений или ограничений

обмена денег, какие предоставляются представителям иностранных прави

тельств, находящимся во временных служебных командировках;

f) Теми же иммунитетамии льготами в отношении их личного багажа, какие

предоставляютсядипломатическимпредставителямсоответствующегоранга.

РАЗДЕЛ 13

Дляሀ܀
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Статья VII

ЭКСПЕРТЫ, КОМАНДИРУЕМЫЕАГЕНТСТВОМ

РАЗДЕЛ 23

1960

Эксперты (помимо должностных лиц, предусмотренных в статье VI),
работающие в комитетах Агентства или находящиеся в командировках от

Агентства, в том числе в качестве инспекторов согласно статье ХН Устава

Агентства и в качестве инспекторов по изучению проекта согласно статье ХI

Устава, будут пользоваться следующими привилегиями и иммунитетами

(поскольку ЭТО необходимо для выполнения обязанностей, включая время)

проведенное в поездках, связанных с работой в упомянутых комитетах или

при командировке):

а) Иммунитетом от личного ареста или задержания и от наложения ареста

на их личный багаж;

Ь) Всякого рода судебно-процессуальнымиммунитетом в отношении всего

скзанного, написанного или совершенного ими при выполнении ими

официальных функций, причем ЭТОТ иммунитет сохраняется независимо от

того, перестанефက缆аказанныелижасвоҁт
комитетахилиУоУремюкомандировоҮотİгентсЮвІ;
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Статья Х

РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

РАЗДЕЛ 33

Агентство устанавливает положения для соответствующих способов

разрешения:

а) Споров, возникающих в связи с контрактами, или других споров частного

характера, в которых Агентство является стороной;

Ь) Споров, затрагивающих какое-либо должносгное лицо

АгаСпж最икающиР搶甀Ы�琀ЀчасивЀ䏠䍓䇰䄒
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РАЗДЕЛ 40

1960

По требованшо одной трети государств-участников настоящего Соглаше

ния Совет управляющих Агентства должен обсудить желательность внесения

к нему поправок. Поправки, одобренные Советом, вступают в силу после их

принятия в соответствии с процедурой, предусмотренной выше в разделе 3 8

No. 5334




